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Abstract 

1. Introduction  

Common culture is a part of society's culture that is taught and 

transmitted to others orally. common culture has many manifestations, 

including parables. This type of common culture is said to be a speech 

that is short, simple, clear, and often accompanied by a song, 

admonition, and literary subtleties, and because of these features, it 

has found universal application. In terms of originality, parables are 

among the oldest types of common culture. They have an ancient 

history of several thousand years. In parables, there are unsaid and 

unknown points about various aspects of people's lives in the past, 

which are not found in other sources. For this reason, a parable is an 

authentic and reliable text for knowing the different aspects of the life 

of a tribe or a nation in previous periods. One of the aspects of human 

life that can be understood through parables is moral, didactic and 

educational issues. Because having moral, didactic and educational 

content is one of the main and important elements of parables. It 

constitutes the philosophy of creation and the reason for the longevity 
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and survival of many parables. Therefore, digging into the content of 

parables of a nation is an effective measure to know the quality and 

quantity of the moral, didactic and educational teachings of that 

nation. This research is dedicated to such work. For this purpose, in it, 

the parables of the Lak people are studied, analyzed in terms of having 

moral, didactic and educational concepts and issues. It should be 

mentioned that the Lak tribe is one of the aboriginal tribes of Iranian. 

They have a rich and unique common culture and their parables are 

numerous and comprehensive. 

2. Methodology  

This study has a descriptive-analytical method and its materials and 

data have been collected using both field and library methods. In the 

field mode, the data includes 600 examples of the Laki language. 

These parables have been collected in the geographical area of the city 

of Delfan and in a ten-year period, between 2009-2019. Delfan, where 

all its residents Speak Laki, is located in the northwest of the Lorestan 

province. This city is also adjacent to the provinces of Kermanshah, 

Hamadan and Ilam. In addition to these 600 parables, to increase the 

statistical population and the research sample, which increases the 

validity of the study, the documents and library resources available in 

the field of Laki parables have also been used. In this regard, 4 books 

have been identified and used. These books are: 1. Laki Popular 

Literature (2011), written by Omid Ali Najafzadeh Ghobadi, which 

contains 321 Laki parables. 2. Laki Grammar, Parables and Glossary 

(2004), authored by Kamin Alipour Khorramabadi, which contains 

346 Laki parables. 3. Laki's Parables and Ironies (2012), written by 

Abbas Asadi Gohargosh and Sultan Ali Qadri, which contains 1981 

Laki's parables and ironies. and 4. Parables and Verses of Laki's 

Celebrations and Mourning Ceremonies (1388), authored by 

Alimardan Askari Alam, which contains 709 Laki's parables. In the 

text of the article, 27 parables with Farsi transliteration and translation 

are mentioned as proofs of subjects and concepts for the nine divisions 

of moral, didactic and educational concepts of Laki's parables. For 

consistency and coordination in the pronunciation of these parables, 

all 27 cases are adjusted according to the common pronunciation in 
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the central part of Delfan. For this purpose, some changes have been 

made in the pronunciation and translation of the parables selected 

from the four mentioned books. 

3. Discussion   

The criteria of ethics, didactics and education have a significant 

expression in Laki parables and it should be considered as one of the 

main components of parables in this language. In fact, the Lak people, 

fully aware of the educational capacity of this type of popular 

literature, have aimed to provide the audience with many moral, 

didactic and educational teachings in the form of parables, in an 

indirect and pleasant way. Teachings that are related to different 

aspects of life and the application of each of them improves the 

quality of a corner of a person's life. 

In this essay, in order to examine and analyze more precisely and 

better the concepts and ethical, didactic and educational topics of Laki 

parables, we have categorized them by topic. The categories resulting 

from this division are 9 items: 1. livelihood, 2. socializing, 3. planning 

and organizing affairs, 4. marriage, 5. divine beliefs, 6. business and 

partnership, 7. educational issues, 8. moral virtues and 9. moral vices. 

Under the category of livelihood, three important issues have been 

mentioned: 1. Trying to earn a living, 2. Contentment and foresight, 

and 3. Halal eating. The effort of parables related to this category is to 

encourage the audience to do things that increase the quality of their 

livelihood. The second category is parables that explain and teach the 

do’s and don'ts related to socializing, one of the most important and 
sensitive parts of human life. According to the instructional content of 

the parables of this category, it is necessary for a person to establish 

appropriate social interactions with others: 1. avoid too much 

gentleness, 2. not show off, and 3. avoid traveling too much. The third 

category of moral, didactic and educational parables in the Laki 

language are those that are built around how to do things better. In 

such parables, human beings are advised to: 1. Avoid haste, 2. 

Practice, and 3. Prioritize.  These three recommendations are an 

effective instruction that, following them, will lead to a better 
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arrangement of things. The important and fateful issue of marriage has 

not been left out of the eyes of the proverbialists of Laki. The fourth 

category of moral, didactic and educational concepts and issues is 

dedicated to this serious matter. In this context, a number of parables 

have been identified and analyzed. The most important of these 

parables are 3 cases, each of which presents a special and key teaching 

about marriage to the audience. These three teachings include: 1. The 

importance of marriage, 2. Preserving dignity and sobriety before 

marriage, and 3. Being aware of the girl's family praising her child. 

Part of the moral, didactic and educational parables of the Laki 

language are derived from the divine beliefs of the Laki people. In 

these parables, clear signs of the religious foundations of this people 

can be seen. The main of these foundations is the belief in: 1. the 

supremacy of God's power, 2. divine providence, and 3. divine 

punishment and retribution. Another area where parables from Laki's 

language have given useful teachings about is economic activities and 

interactions, which are considered to be one of the pillars of human 

life and an integral part of it. In the meantime, what guarantees one's 

success in this field is: 1. Fairness in partnership, 2. Preferring cash 

over credit in transactions, and 3. Vigilance against the owner's praise 

of his goods. Some examples of Laki's language have an escape from 

the complex and sensitive process of education, especially child 

education. The most important of these are, 1. the need for children to 

interact with their own kind, 2. the need for parents to love their 

children, and 3. the need for adults to be sensitive to their own 

behavior. which have been considered for the correct education of 

people. Paying attention to ethics and promoting it is an important and 

wide-ranging category in Laki parables. In this sense, there are many 

parables that have advised the audience to acquire virtues and avoid 

moral vices. Among the main moral virtues praised in Laki's parables 

are: 1. Good-naturedness, 2. Humility, and 3. Honesty. The main 

moral vices, which are avoided by numerous parables from Laki 

language, include: 1. Miserliness, 2. Lying, and 3. Greed. 
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4. Conclusion 

After conducting this study, it was found that moral, didactic and 

educational concepts have a high frequency in Laki parables. In such a 

way that in the content of most parables, an important and practical 

topic is found in relation to ethics, didactics and education. Based on 

this, the connection and integration with ethics, didactics and 

education should be considered as one of the main content indicators 

in the parables of the Lak people. It is an indicator that has 

undoubtedly played an effective role in the formation, promotion and 

permanence of many parables from the Laki language. The range of 

thematic diversity of moral, didactic and educational concepts of Laki 

language parables is very wide and includes nine different areas of 

human life. These areas include: 1. livelihood, 2. socializing, 3. 

planning and organizing affairs, 4. marriage, 5. divine beliefs, 6. 

business and partnership, 7. educational issues, 8. moral virtues, and 9. 

moral vices. Is. 
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                                                                               چکیده  

فرهنگ عامه برخاسته از متن و ژرفای زندگی مردم و سرشار از مطالب ناگفته و نکات کلیدی 

اقوام و  ۀها از مبانی فرهنگ عامهای مختلف است. مثلها در دورهپیرامون حیات اقوام و ملت

د. ارائه و آموزش مفاهیم و موضوعات اخلاقی، باشهاست و دارای خصوصیات متعدد میملت

ها های مثلترین ویژگیتعلیمی و تربیتی مرتبط با زندگی افراد در راستای بهسازی آن، از اساسی

تحلیلی دارد، با تکیه بر همین ویژگی امثال -ای توصیفیشود. پژوهش حاضر که شیوهمحسوب می

های میدانی انجام شده است. به همین منظور، در آن، ای و دادهو با استفاده از منابع کتابخانه

دار ایرانی، از نظر برخورداری از مفاهیم اخلاقی، تعلیمی و های مردم لک، از مردمان اصالتمثل

های پژوهش نشانگر نمود فراوان مفاهیم تربیتی مورد بررسی و تحلیل قرار گرفته است. یافته

ها در نزد مردم لک تأکید های لکی است و بر اهمیت آنثلاخلاقی، تعلیمی و تربیتی در محتوای م

گیری ها و بهرهنیز گواهی بر توجه بسیار این قوم ایرانی به نقش و کارکرد آموزندگی مثل ؛دارد

های لکی، باشد. مفاهیم و موضوعات اخلاقی، تعلیمی و تربیتی موجود در مثلحداکثری از آن می

تدبیر و »، «معاشرت»، «معاش»گوناگون زندگی همچون های گسترده و دربردارندۀ بخش
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های فضیلت»، «ل تربیتییمسا»، «تجارت و شراکت»، «اعتقادات الهی»، «ازدواج»، «ساماندهی امور

 ، است.«های اخلاقیرذیلت»و « اخلاقی

 های زبان لکی، اخلاق، تعلیم، تربیت.فرهنگ عامه، مثلهای کلیدی: واژه

 . مقدمه1

ر دها غالباً ندار و بااصالت هستند. آد دیگر اقوام ایرانی، مردمانی ریشهها هماننلک

به  وابع آنو ت آباد، بروجردمهای دلفان، سلسله، کوهدشت، خرّاستان لرستان و در شهرستان

ار آن، (. علاوه بر لرستان، در چند استان همجو17: 1384پور، برند)نک: عالیسرمی

دیگر های بسیاری سکونت دارند که با همخوزستان، لککرمانشاه، ایلام، همدان و 

در  یشتراشتراک زبانی و پیوستگی فرهنگی دارند. در استان کرمانشاه، مردمان لک ب

ضایی رکنند)نک: های کرمانشاه، هرسین، بیستون، صحنه، کنگاور و... زندگی میشهرستان

های آبدانان، لک شهرستانگاه قوم (. در استان ایلام نیز سکونت49: 1398نورآبادی، 

لامی، ک: غشهر، ارکواز ملکشاهی، بدره و دهلران است)نشیروان و چرداول، ایوان، دره

ا باوند که هایی از شهرستان نه(. حاشیۀ جنوبی استان همدان، یعنی قسمت5، 1: ج 1395

 امنۀدخصوص دهستان خزل و سکنۀ اغلب روستاهای باشد، بهمرز میشهرستان دلفان هم

های استان شمالی کوه گرین را هم باید جزو حوزۀ جغرافیایی قوم لک دانست. لک

ادۀ تر در اراضی بین کرخه و رود بالا، در سمت جنوب به طرف جخوزستان هم بیش

هایی که در پنج (. علاوه بر لک49: 1398برند)نک: رضایی نورآبادی، دهلران به سر می

را  زبانانباشند و جمعیت غالب لکساکن می ایراناستان یاد شده در غرب و جنوب غرب 

، های فارسصورت جزایر منفرد، در استانزبان دیگری بههای لکدهند، گروهتشکیل می

اثر  شته، برر گذکرمان، مازندران، خراسان رضوی، قزوین و... ساکن هستند که این افراد، د

و ساکن این مناطق  های پیشین، راهیمهاجرت و یا تبعیدهای اجباری حکومت

 (.17: 1384پور، ؛ عالی6 -5: 1394؛ شهسواری، 5، 1: ج 1395اند)نک: غلامی، شده

های کهن ایرانی پیوند نزدیک زبان قوم لک، لکی است که قدمت بسیار دارد و با زبان

(. این زبان به سبب 21: 1391؛ ایزدپناه، 34: 1394پور، و تنگاتنگ دارد)نک: عالی
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های لری و کردی، با این دو زبان نیز تشابه و اشتراک بالایی دارد؛ زبان همجواری با

ای از پژوهشگران براساس همین تشابهات و اشتراکات، لکی را گونه که سبب شده عدهآن

ترین پژوهش براساس تازه ،ای از زبان کردی یا لری بدانند. با این حالزیرمجموعه

های انی مستقل است که در گروه غربی شمالی زبانهای ایرانی، لکی زبشناسی زبانرده

 (.896و  862، 2: ج 1392گیرد)نک: دبیرمقدم، ایرانی جای می

 . بیان مسأله1-1

و  علم ای است ایجازآمیز، اندرزگونه، روشن، روان و رایج که مولودل گفتهثَمَ

ین نوع دترکاربرهای ادب شفاهی است و شاید پُرباشد. مثل از شالودههای عامه میتجربه

 امونآن باشد که در محاورات و مناظرات روزمرۀ افراد طبقات مختلف جامعه، پیر

ا ر مثل بههوم رود. پیوند و قرابتی که محتوا و مفل گوناگون، به کار مییموضوعات و مسا

ش و ذیران پبه و گیرایی آن مثل و میزاخلاق، تعلیم و تربیت دارد، عامل مهمی در جاذ

ی و های تعلیمز سوی مردم است؛ زیرا معیارها و هنجارهای اخلاقی، آموزهکاربردش ا

 یشینیانات پها موجود است و ریشه در تجربیمایۀ مثلنکات تربیتی گوناگونی که در درون

قوم و  فراد هراسازد تا ها را به الگوهای اخلاقی، تعلیمی و تربیتی مناسبی مبدل میدارد، آن

ی اجتماع وردی فهایی، بر کیفیت زندگی ها و الگوپذیری از چنین مثلت با استناد به آنملّ

 خود بیفزایند.

های دار و زندۀ ایرانی است، ادب شفاهی غنی و مثلهای عقبهزبان لکی که از زبان

زبان بخش کلام و سخن مردم لکها رایج و زینتفراوان دارد که هنوز هم بسیاری از آن

مردم و  ۀبخش قوۀ منطق و استدلال عامعنوان فزونیها که بهشک غالب این مثلاست. بی

شود، از چاشنی ها استفاده میها و مشاجرات از آنوگوها و بحثالخطاب گفتفصل

ها در تواند دلالت بر اهمیت این مقولهله میئور است که این مساخلاق، تعلیم و تربیت مایه

یل مفاهیم اخلاقی، تعلیمی و تربیتی زندگی قوم لک داشته باشد. پژوهش حاضر تحل
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ضمن نشان دادن نقش اخلاق،  ،های زبان لکی را در دستور کار دارد، تا بدین طریقمثل

های مهم زبان به حوزهی، میزان توجه و گرایش مردمان لکهای لکتعلیم و تربیت در مثل

 اخلاق، تعلیم و تربیت را مشخص نماید.

 های پژوهش. روش و پرسش2-1

 ستانِا دلفانِ مثل گردآوری شده در سطح شهرستانِ 600معۀ آماری این پژوهش جا

یدعلی ام (1391« )لکی ۀادبیات عام»کتاب  4های لکی موجود در لرستان، و نیز مثل

« نامهها و واژهالمثلدستور زبان لکی، ضرب»مثل لکی(،  321)شامل  زاده قبادینجف

« های لکیزبانزدها و کنایه» ،(مثل لکی 346شامل )آبادی پور خرمکامین عالی (1384)

(، و یمثل و کنایۀ لک 1981)شامل علی قادری عباس اسدی گوهرگوش و سلطان (1392)

عالم علیمردان عسکری (1388« )های سور و سوگ زبان لکیبیتها و تکالمثلضرب»

ی است؛ ش، تلفیقهای پژوهآوری دادهطریقۀ جمع ،است. بنابراین( مثل لکی 709)شامل 

اسناد  بع وصورت میدانی، و بخشی دیگر با مراجعه به منابدین معنا که بخشی از آن به

باشد. تمامی برداری مییاداشتها هم، ای، تهیه شده است. ابزار گردآوری دادهکتابخانه

 ن دلفانرستاهای ارائه شده در متن این جستار، براساس تلفظ رایج در بخش مرکزی شهمثل

ده ، ذکر شنیز ها، آوانویسی و برگردان فارسی آنتنظیم گردیده و در ذیل هر کدام از مثل

های مثل برای هماهنگی بیشتر جستار، در تلفظ و برگردان برخی از ،است. از این رو

ترین مختصری ایجاد شده است. مهم شده از چهار کتاب مذکور، تغییراتانتخاب 

، حتوامتحلیلی و با تکیه بر تحلیل -ویکردی توصیفیهایی که پژوهش حاضر با رپرسش

ی و تربیتی در کاربرد مفاهیم اخلاقی، تعلیم -1هاست، عبارتند از: درصدد پاسخگویی بدان

یم های لکی چه مفاهدر محتوای مثل -2های لکی، به چه میزان است؟ محتوای مثل

بیتی تعلیمی و تر فاهیم اخلاقی،کاربرد م -3ای به کار رفته است؟ اخلاقی، تعلیمی و تربیتی

 های لکی بیانگر چیست؟در محتوای مثل
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 . پیشینۀ پژوهش3-1

های هشپژو فرهنگ و ادبیات عامۀ قوم لک قابلیت پژوهشی بالایی دارد؛ اما تا کنون

ی محمدی و دولتخان ها:ترین این پژوهش. در مهمآن صورت گرفته است اندکی در

ورد ان را مهای آنبیتیزبانان لرستان در تکسنتی لک (؛ جایگاه پوشش1395سیاب )

صادی اقت-(؛ موقعیت اجتماعی1397محمدی و دولتی سیاب )خان اند.پژوهش قرار داده

یل (؛ به تحل1398ارشد و همکاران ) اند.لکی را بررسی کرده« مویۀ»ر مردان د

 ن، موسیقی وآواها، واژگا»سروهای لکی در دو بخش روساختِ شناختی چلزیبایی

و  اسکندری شرفی اند.دست زده« ه، اندیشه و معنیعاطف»ساختِ و ژرف« صورخیال

ی زبان ها( به تحلیل تطبیقی ساختاری، مفهومی و کاربردی مثل1400صادقی درویشی )

، اخلاقی فاهیممهای زبان لکی را از منظر هنوز هیچ پژوهشی مثل اند.لکی و فارسی پرداخته

 یتی، بررسی نکرده است.تعلیمی و ترب

 . بحث و بررسی2

با  ها عجینمایۀ بسیاری از آندهد که دروننشان می ی زبان لکیهامطالعۀ محتوای مثل

یمی و تربیتی اخلاقی، تعل هایمورد از مثل 27جستار . در این اخلاق، تعلیم و تربیت است

، «معاشرت»، «معاش»تر عنوان کلی 9ها در ذیل بندی آنزبان لکی انتخاب و پس از بخش

ل یمسا»، «تجارت و شراکت»، «اعتقادات الهی»، «ازدواج»، «تدبیر و ساماندهی امور»

ته ک پرداخی، به تحلیل محتوای هر «های اخلاقیرذیلت»و « های اخلاقیفضیلت»، «تربیتی

 شده است.

 . معاش1-2

 . تلاش برای تحصیل روزی1-1-2

در ]حالت[  رزقِ مردبرگردان:  //.resq pēyā hā sar pāwā //رِسق پییا ها سَر پاوا.

مایۀ اندرزی این مثل انسان را از سستی و تنبلی نهی و او را به : درونبررسی //پاست.سرِ 
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کسب روزی  ،کند؛ زیرا براساس این مثلتحرک و تلاش در راه کسب روزی سفارش می

 ی انسان است.و درآمد و بهبود وضعیت معیشت زندگی در گرو تلاش و پویای

 . قناعت و دوراندیشی2-1-2

 rün a //(.138: 1391زاده قبادی، )نجف .روین اَ خَلوار بِکِه جا، اَ کمَچَه بار اِر

xalwār bekë ǰa, a kamča bar ër!//  :روغن ]حیوانی[ را به خروار ذخیره کن، برگردان

عد ی موفقیت در معاش و بُبررسی: انسان برا //.]و[ با قاشق از آن بردار ]و استفاده کن[

های اخلاقی است که قناعت و ای از اصول و آموزهمادی زندگی، نیازمند رعایت پاره

هاست. قناعت، اکتفا نمودن به ضروریات زندگی و پرهیز از دوراندیشی از زمرۀ آن

کسان نگرانه و دوراندیشانه است و از فواید آن، محتاج نبودن به طلبی، با نگاهی آیندهزیاده

(. انوشیروان 172 -171: 1390پور، ا ماندن از ذلت و خواری احتیاج است)نک: صرفیو مبرّ

کار بسنده ،گنج توانگر باشیاگر خواهی که بی»گوید: عادل، در فواید قناعت می

ورزی و ق مخاطب به قناعت(. محتوای مثل لکی نیز مشو52ّ: 1390عنصرالمعالی، «)باش

: 1391زاده قبادی، از مایحتاج و امکانات زندگی است)نک: نجف دوراندیشی در استفاده

138.) 

 خواریحلال. 3-1-2

دان: برگر //.non helāl bārīka māw, nemöřē //وری.نون حِلال باریکَه ماو، نِمُ

سفارش به  : موضوع اخلاقی مثل،بررسی //شود.نمی]اما[ پاره  ،شودنان حلال باریک می

مکن مطریقی مشروع و حلال است. درآمد و رزقی که اگر چه کسب درآمد و روزی از 

 ت.شود و دائمی اسگاه قطع نمیاما برخلاف روزی حرام، هیچ ،است گاهی کم شود

 . معاشرت2-2

 خویی زیاد. پرهیز از نرم1-2-2
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 //.dārē ke narm bū, kerma mæretē //داری کِه نَرم بو، کِرمَه مَئرِتی.

در  وجتماع : شخصی که در ابررسی //خورد.میباشد، کرم آن را  برگردان: درختی که نرم

 وءسورد ه سبب این خصلت رفتاری، مخو باشد، بتعامل با دیگران بیش از اندازه نرم

ته د. شایسد آموار بار خواهاستفادۀ دیگران قرار خواهد گرفت و عملاً فردی مطیع و برده

 جتناب نماید.رفتاری است که انسان از افراط در نرما آن

 . پرهیز از ظاهربینی2-2-2

 //!ë āw man beters, ë āw tār naters //.اِ آو منَ بِتِرس، اِ آو تار نَتِرس

 ل مخاطبمث میپیام تعلیبررسی:  //.نترسبرگردان: از آب مانده بترس، از آب تند و جاری 

 دارد و بهیمحذر  ون برل و امور گوناگیرا از ظاهرنگری صِرف در شناخت افراد و یا مسا

اید اندیشی نمرفهای ناپیدا و باطنی نیز تأمل و ژخواهد در جنبهمستقیم از او مینحوی غیر

 تا دچار اشتباه نشود.

 وآمد زیاد. پرهیز از رفت3-2-2

 //!axa būrē bečō, tā qwerbet načū //.اَخَه بوری بِچو، تا قوِربتِ نَچو

وآمد تلۀ رفئسمدر  : لازم استبررسی //.زلتت ]از بین[ نرودبرگردان: آنقدر بیا و برو، تا من

است،  میل شأن آداش تنزّروی که نتیجهبه خانۀ دیگران و یا هر جای دیگر، از زیاده

 خودداری شود.

 . تدبیر و ساماندهی امور3-2

 . پرهیز از شتابزدگی در انجام امور1-3-2

 kweřmē arā hata dī //.«وِریسکَه»ائَر کوِرمی اَرا هَتَه دی هَر ایسکَه، نومِم نیی

har īska, nomem nēya ar “verīska”!// ن پسری برایم به دنیا آمد، برگردان: همین الآ

بررسی: این مثل طنزآمیز لکی در جواب کسی گفته  //.گذاشتم« جرقه»]و[ نامش را 

د که در حالت شود که سعی دارد دیگران را مجاب به انجام سریع و شتابزدۀ کاری کنمی
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مثل تعجیل و شتابزدگی در کارها را به  ،عادی و طبیعی مستلزم وقت زیادی است. در واقع

 داند.گذارد، ناروا میها تأثیر منفی میکه بر کیفیت انجام آنسبب این

 . تمرین و ممارست برای موفقیت در کارها2-3-2

 sūwār tā naköwē, sūwārī //سووار تا نَکُووی، سوواری آنِمَگِری.

ānemagerē.//  تمرین، بررسی //گیرد.نمیبرگردان: سوار]کار[ تا نیفتد، سوار]کار[ی یاد :

ممارست و ناامید نشدن از شکست، رمز موفقیت در کارها و راز رسیدن به اهداف است که 

 ای ارزشمند و کاربردی مطرح شده است.در این مثل نیز، در قالب آموزه

 ر انجام کارهابندی د. اولویت3-3-2

 //.pādār beger! bēpā hār ǰā //.(191: 1384پور، )عالیپا هار جا بی ،پادار بِگِر

یشتر وفقیت بمور و بررسی: برای مدیریت بهتر ام //پا پابرجاست.بی ،برگردان: پادار را بگیر

یان ماز سان ه انبندی لازم است. بدین معنا کها، در نظر داشتن و عمل به اصل اولویتدر آن

صتش تر و فرای که باید انجام دهد، نخست به کاری که ضروریامور دوگانه و چندگانه

 (.191تر را انجام دهد)نک: همان، اهمیتامور کم ،بپردازد و سپس ،محدودتر است

 . ازدواج4-2

 . اهمیت ازدواج1-4-2

 zan //(.216، 1: ج 1392ش و قادری، )اسدی گوهرگو .زَن و مَردی، دِ بِنِه بَردی

ō mardē, de benë bardē!// بررسی: مثل پندی  //.ایبرگردان: زن و مردی، در بُن صخره

گونه که عمل به این پُرارزش پیرامون موضوع ازدواج و اهمیت و ضرورت آن دارد؛ آن

ترین شرایط هم به مخاطب توصیه ت حسنه را با کمترین امکانات و تحت سختسنّ

 (.216کند)نک: همان، می

 پیش از ازدواجحفظ وقار و متانت . 2-4-2
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 ,benīš saŋīnsaŋīn //.گیننرَگیننووی اَر رَگین، بَختَه مَکُنسَگیننبِنیش سَ

baxta maköwē ar raŋīnraŋīn!// شود سنگین، بَختَت میبرگردان: بِنِشین سنگین

های جنبهای مهم است و لهئبررسی: ازدواج در فرهنگ قوم لک مس //.رَنگینرَنگین

این قوم انعکاس چشمگیری دارد. در ادبیات شفاهی  گوناگون آن در فرهنگ عامۀ

شود که نکات تعلیمی و اخلاقی ارزشمندی پیرامون امر مهم هایی یافت میزبانان، مثللک

 ازکاربردی اندرزی هاست که با از جملۀ آن فوق الذکرمثل . ها آمده استازدواج در آن

که منجر به تنزل منزلت  سرانهر هنگام ازدواج تعجیل و رفتارهای سبکد دخواهانسان می

شود، روا ندارد؛ بلکه با رعایت متانت و وقار های نادرست میفرد در نزد دیگران و انتخاب

 ضمن حفظ شأن خود، در انتخاب همسر و ازدواج نیز موفق خواهد شد. ،در رفتار

 دختر از فرزند خود ۀشیاری در برابر تمجید خانوادو. ه3-4-2

 detē kë dā tærīf këtē, më hālū //الو بازتی.هریف کِتی، مِه عه دا تَدِتی کِ

bāztē.// او را بگیرد [ش] کند، باید دایی را تعریفش ]ش[برگردان: دختری را که مادر.// 

بختی است که قصد تزویج دارد. توصیۀ مثل به چنین  پسر جوان و دم بررسی: مخاطب مثل

یا دیگر اعضای این است که در انتخاب همسر ملاک را بر تعریف و تمجید مادر  شخصی

های دیگری نیز به تحقیق و کسب شناخت نظر قرار ندهد، بلکه از راه خانوادۀ دختر مورد

 کافی دربارۀ او بپردازد.

 . اعتقادات الهی5-2

 . باور به برتری قدرت خداوند1-5-2

 čeĭ pīr ō pëxambar var delakē //اِ خوِدا نِمَگِرِن. چِل پیر و پِخَمبَر ورَ دِلَکی

ë xwedā nemageren.// ای از توانند جلوی تکان و ضربهبرگردان: چهل پیر و پیغمبر نمی

بررسی: این مثل از جمله امثال اعتقادی قوم لک و دارای معنایی صریح و  //.خدا را بگیرند
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باشد و توسل به ها بالاتر و برتر میمۀ قدرتروشن است؛ بدین قرار که قدرت خداوند از ه

 تر است.تر و عاقلانهاو اخلاقی

 ت الهیباور به مشیّ. 2-5-2

 tā xwedā nëtē, valgē ë që dār //ووی.را نِمَکُاِ دا نِتی، وَلگی اِ قِه دارتا خوِ

erā nemaköwē.//  بررسی //فتد.اُنمیبرگردان: تا خدا نخواهد، برگی از روی درخت: 

شود باور و ایمان به اراده و خواست خداست که موجب میمتضمن موضوع معرفتی  ،مثل

ای که حتی گونهت او بداند؛ بهانسان تمام امور خُرد و کلان هستی را بسته به قدرت و مشیّ

 پندارد.نمی خدااذن و اجازۀ پایین افتادن برگی از درخت را بی

 هی. باور به مجازات و بازخواست ال3-5-2

یر است برگردان: خدا دیرگ //.xwedāēdēr ger ō šēr ger //دا دیرگِر و شیرگِر.خوِ

واب ی ناصبررسی: خطاب انذاری مثل، بیشتر با افرادی است که به کارها //و شیرگیر.

اشته دیمی که از عواقب آن که خشم و مجازات الهی را در پی دارد، بآنپردازند؛ بیمی

تمی است و کیفر الهی ح دهد کهبه این دسته از افراد هشدار میباشند. در حقیقت، مثل 

هرچه  ست کها آن بهتر ،نتیجۀ اعمال ناپسند خود را، اگر چه دیر هم، خواهند دید، بنابراین

 زودتر از کردار زشت خود دست بردارند.

 . تجارت و شراکت6-2

 . انصاف در شراکت1-6-2

 nonē kë bīya dwe kwetā, më //.ونونی کِه بییَه دوِ کوِتا، مِه موزون ب

müzon bū!// هایش[ دقیقاً مثل هم برگردان: نانی که به دو نصف تقسیم شد، باید ]نصفه

شود، رعایت اصل انسانی و اخلاقی چه که از مفهوم مثل برداشت می: آنبررسی //.دباش
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پایداری شراکت در تعامل و شراکت با دیگران است که مایۀ اعتبار انسان و نیز « انصاف»

 گردد.می

 . ترجیح نقد بر نسیه در معامله2-6-2

 hašt der mešt xūa, na da dar //را.حمِشت خوئَه، نَه دهَ دَر صَ شت دِرهَ

særā.// َبررسی: معادل مفهومی و  //.صحرا مُشت خوب است، نه ده در ربرگردان: هشت د

هخدا، )د« به از حلوای نسیه سرکۀ نقد»کاربردی این مثل در زبان فارسی مثل معروف 

دادن آن در تجارت و تعاملات اقتصادی، همراه با ( است و سرلوحه قرار 967، 2: ج 1363

صورت نقد و در زمان حال نتایج مثبت است؛ زیرا بر پایۀ محتوای این مثل، هر چیزی که به

مالی است که قرار  تر از کالا یااگر چه اندک و ناچیز هم باشد، باارزش ،به انسان داده شود

تر، اما در زمانی نامعلوم و براساس وعده و وعید، به او داده شود)نک: مقدار بیشاست به

 (.667، 2: ج 1390رحماندوست، 

 مال از کالای خود . هوشیاری در برابر تمجید صاحب3-6-2

س برگردان: ک //.kas a dū wež nemūšē: twerš //رش.توِ :کَسَه دو وِژ نِموشی

خصی شبررسی: معمولاً در هنگام دادوستد، هر  //رش.تُ: گویدنمی [ش]دوغ خود به

 در آن کند و اگر عیب یا نقصی همدفاع  یدر مقابل دیگرکوشد تا از داشتۀ خود می

باید سعی در کتمان کردنش دارد. نصیحت مثل این است که در چنین مواقعی ن، هست

 صرفاً به تعریف صاحب کالا اکتفا کرد.

 ل تربیتیی. مسا7-2

 نوعان خود. لزوم تعامل کودک با هم1-7-2

برگردان: بچه، با  //.āyĭ, a gard āyĭ kaleŋa māw //آیل، اَ گَرد آیل کَلِنگَه ماو.

: در مفهوم این مثل لکی یکی از مباحث مهم تربیتی کودک، بررسی //شود.میبچه بزرگ 

شناسی تربیتی های رواناحتیاج به برقراری ارتباط با همنوعان خود، نهفته است. یافتهیعنی 
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دهد، هر کودک نیازمند تعامل و ارتباط با همنوعان خود است؛ نیازی که ضروری نشان می

کنند، تجربیات یادگیری سالانی که با کودک ارتباط برقرار میو بدون جایگزین است. هم

ها نیست؛ زیرا همسالان کنند که او به طریق دیگری قادر به کسب آنمیرا برای او تأمین 

وگو، همکاری، کنند و برای ادامه یافتن گفتدر سطح برابری با کودک ارتباط برقرار می

سالان کودک با او روابط هم ،کنند. همچنینها در بازی، تلاش میو تعیین کردن هدف

بستگی و تمایلات مشترک مشخص است و با دل کنند که روابطی خاصدوستی برقرار می

سالان خود، در اوایل و اواسط کودکی شوند. احتیاج کودک به پیوند و معاشرت با هممی

های بعدی وجود دارد و در بهبود رشد هیجانی و اجتماعی او نقشی اساسی و و نیز دوره

، 2: ج 1392همان، ؛ 576 -573و  454 -452، 1: ج 1391انکارناپذیر دارد)نک: بِرک، 

 (.97 -93و  56 -55

 . لزوم محبت والدین به فرزندان2-7-2

رگردان: ب //.āyĭ a nāz dāw bāwa kaleŋa māw //آیل اَ ناز داو باوهَ کَلِنگَه ماو.

ژیکی یزیولو: انسان افزون بر نیازهای فبررسی //شود.میبچه با ناز پدر و مادر بزرگ 

ترین ز مهمااست که محبت محتاج به نیازهای دیگری نیز همچون آب، غذا، اکسیژن و...، 

 برند و هرگونهسرمیکه کودکان در شرایط سنی حساسی بههاست. با توجه به اینآن

و  های جسمیتوجهی و عدم ارضای نیازهایشان، منجر به بروز اختلالات و نارساییبی

های سنی هشتر از دیگر گروگردد، نیاز محبت در آنان بیسالی میروانی در دوران بزرگ

ت اگر د اسسزا در رشد و سلامت روانی آنان دارد. مازلو معتقشود و سهمی بهاحساس می

در آینده  نیاز محبت در دوران کودکی پاسخ داده شود و کودک از این بابت ارضا شود،

های شخصیتی مثبتی چون عزت نفس و خودشکوفایی برخوردار خواهد از شاخصه

تربیتی  (. روشن است که مثل لکی مفهوم594 -592: 1392یست و جی. فیست، بود)نک: ف

ن خود ودکاکعمیقی دارد و مخاطب آن والدین و تشویق آنان به ابراز محبت و عاطفه به 

 است.



 یزبان لک یهامثل یتیو ترب یمیتعل ،یاخلاق میمفاه لیتحل
 

71 

 تر بر رفتار خود. لزوم حساسیت افراد بزرگ3-7-2

ج از کیار شخم برگردان: ش //.hēl hwaĭ ë gā kaleŋa //ل اِ گا کَلِنگَه.هیل هوَ

تر، زرگبفراد ویژه محیط خانواده، رفتار اای، بهبررسی: در هر مجموعه //گاو بزرگ است.

 تری بربایست حساسیت بیشآنان می ،ترهاست و از این رومورد توجه و تقلید کوچک

: ها و خطاهایشان به دیگران سرایت نکند)نکاعمال خود داشته باشند تا لغزش

 (.334: 1388عالم، عسکری

 های اخلاقی. فضیلت8-2

 خُلقی. خوش1-8-2

 //(.348، 1 : ج1392اسدی گوهرگوش و قادری، ) .نونتِ جو، خوِلکتِ گنَِم

nonet ǰō, xwelket ganem!// َهوم مثل، بررسی: طبق مف //.ت گندمنانت جو ]باشد[، خُلق

ات مکاننظر مادی اقدری عمیق و اثرگذار است که اگر انسان از اخلاقی بهجاذبۀ خوش

تواند یمیکو زیادی برای جلب محبت دیگران نداشته باشد، تنها با رفتار خوش و اخلاق ن

 کسان بسیاری را به گِرد خود جمع نماید.

 . تواضع2-8-2

دان: برگر //.dār bera magerē, sera manamenē //دار بِرهَ مَگِری سِرهَ مَنَمِنی.

ا به سان ربررسی: تواضع خُلقی نیکوست که ان //کند.گیرد، سرش را خم میدرخت ثمر می

 :1390پور، دهد)صرفیآنان، سوق می هاظهار کوچکی در مقابل دیگران، به نشانۀ احترام ب

ارند، دشتری ( و بدیهی است نمود آن در رفتار افرادی که علم و دانش و یا ثروت بی111

 (.345 :1388عالم، تر است)نک: عسکریتر و باارزشزیبنده

 . صداقت3-8-2
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 ar rās būšīn //اَر راس بوشین رَسگارین، اَر دوِرو بوشین گِرِفتارین.

rasgārīn, ar dwerū būšīn gereftārīn.//  ]برگردان: اگر راست بگویی رستگاری، ]و

اخلاق حسنه صدق و راستی است که در  ۀ: از جملبررسی //گرفتاری.اگر دروغ بگویی 

(. این 134، 3: ج 1386باشد)مکارم شیرازی، ه شده با واقعیت میمعنی مطابقت سخن گفت

اندرزنامۀ صفت ارجمند در میان ایرانیان از دیرباز مورد احترام و تأکید بوده است. در 
: 1338اندرز آذربد مارسپندان، «)گوی باش تا استوار بویراست»آمده که  آذربد مارسپندان

از امثال متعدد لکی در موضوع صداقت و راستگویی ای (. در این مثل لکی، که نمونه522

گویی موجب گویی مایۀ نجات و رستگاری و دروغشکلی صریح و شفاف، راستاست، به

 گرفتاری معرفی شده است.

 های اخلاقی. رذیلت9-2

 . بخل1-9-2

، 1: ج 1392)اسدی گوهرگوش و قادری، کوِچِک نِمِه، دِنون وِژِت بشِکِنین 

269.)// kweček nemë, denon wežet beškenīn.// دهد، دندان برگردان: سنگ نمی

: خوی بد بخل که از پیامدهای دنیادوستی است، انسان را بررسی //.خودت ]را هم[ بشکنی

دارد و از او شخصیتی بخیل و چه که در اختیار دارد، بازمیاز بخشش به دیگران، از آن

هیچ »فرمایند: ( در قباحت این صفت اخلاقی میسازد. پیامبر)صتوجه به مستمندان میبی

رسد که حدی می(. گاهی شدت بخل به358: 1382پاینده، «)دردی بدتر از بخل نیست

بورزد و با وجود احتیاج به صرف مال در ت شود انسان در مورد خویش نیز خسّموجب می

بخل، هراس از فقر  هایدلایل و ریشه اخلاق ناصریحق خود، از این کار دریغ نماید. در 

شرارت نفس و ممانعت او از  ت، وری یافتن بر دیگران در مال و ثروو احتیاج، تمایل به برت

(. غزالی برای 202: 1369رساندن به دیگران دانسته شده است)نصیرالدین توسی، منفعت 

هایی چون تأمل در آخرت و ترس از عقوبت و عذاب دوزخ، هراس علاج بیماری بخل راه

بدنامی و منفور شدن در میان مردم، رغبت به اشتهار به سخاوتمندی در نزد دیگران و... از 
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های بخل را در روان شخص تواند ریشهها، میدهد که کاربست هر کدام از آنپیشنهاد می

وار و این مثل لکی با لحنی مذمت (.181 -177، 2: ج 1380بخیل بسوزاند)نک: غزالی، 

کند که تحت هیچ شرایطی حاضر به بخشش، حتی از خیلی یاد میانتقادآمیز از شخص ب

، 1: ج 1392ترین چیزها، به دیگری نیست)نک: اسدی گوهرگوش و قادری، ارزشبی

269.) 

 . دروغ2-9-2

 //.dwerūzen yë geĭ čāšta makë //(.194)همان،  دوِروزِن یِه گِل چاشتَه مَکِه

بان زبررسی: خبر و سخنی که بر  //کند.گو یک بار چاشت میبرگردان: ]شخص[ دروغ

غ درو وشود، اگر با واقعیت هماهنگی و همخوانی نداشته باشد، کذب انسان جاری می

شود و علت (. کذب و دروغ از آفات زبان تلقی می134، 3: ج 1386است)مکارم شیرازی، 

: 1381 ی،؛ مروت80، 2: ج 1380بینی است)نک: غزالی، اساسی آن عقدۀ حقارت و خودکم

ز امواره ف و ه(. در ایران باستان، مردم به اثرات نامطلوب فردی و اجتماعی دروغ واق85

و  فرّ ،اندبان رچون جمشید سخن دروغ بر ز»اند. به اعتقاد آنان آن بیمناک و گریزان بوده

 ی نیز در راستای(. مثل لک62: 1334ایرانی، «)فروغ جلال او مانند مرغی از او پرواز نمود

 رابرببخشی به مخاطب از تبعات و خسارات دروغ و اجتناب از آن آمده است. آگاهی

گو وغص درمفهوم پندآموز آن، تأثیر و کارگشایی دروغ کوتاه و گاه اتفاقی است و شخ

ی صورت دائم و همیشگی منافع خود را با دروغ پیش ببرد)نک: اسدتواند بهنمی

 (.194، 1: ج 1392گوهرگوش و قادری، 

 . حرص و آز3-9-2

 //!rēāyrē āym halgdah nāy //(.205)همان،  .دهَ نایریایری آیم هَلگ

های گوناگون بررسی: حب دنیوی شاخه //.روی آدم حریص و آزمند نیاییبرگردان: روبه

ها و مخل آرامش خاطر انسان است. حرص هنگامی دارد که حرص و آز از بدترین آن

نحوی  اندازۀ احتیاج و بهاز اندوختن مادیات بیش  است که آدمی به گردآوری و
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قراری و رنج و گونه، اشتغال داشته باشد و در این کار، خود را دچار اضطراب و بیافراط

(. پیامبر)ص( 730: 1393؛ زمانی، 97، 2: ج 1381زحمت فراوان کند)نک: مکارم شیرازی، 

پاینده، «)کسی است که در بند آز نباشدنیازتر از همۀ مردم بی»فرماید: در نهی از حرص می

لق سیئۀ حرص و آز، در میان مردم (. معمولاً افراد حریص و آزمند، در اثر خ227ُ: 1382

 د.نای دارند و دیگران تمایلی به مؤانست و معاشرت با آنان نداروجهۀ منفور و نکوهیده

 گیری. نتیجه3

های لکی توأمان و درآمیخته با مثلمایۀ بیشتر دهد که دروندستاورد پژوهش نشان می

قدری چشمگیر های لکی بهعنصر اخلاق، تعلیم و تربیت است و این مشخصه در مثل

های قوم لک عوامل پیدایش، پذیرش و پایداری غالب مثل ۀباشد که باید آن را از عمدمی

ها با اددهی آندانست. دامنۀ مفاهیم اخلاقی، تعلیمی و تربیتی که مردمان لک در پی القا و ی

باشد. این مفاهیم قابل های مختلفی از زندگی میاند، وسیع و شامل حوزهابزار مثل بوده

، «ازدواج»، «تدبیر و ساماندهی امور»، «معاشرت»، «معاش»گانۀ های نهپذیری به حوزهتقسیم

و « های اخلاقیفضیلت»، «ل تربیتییمسا»، «تجارت و شراکت»، «اعتقادات الهی»

های لکی، تلاش برای ترین تعالیم مثلاست. در حوزۀ معاش مهم« های اخلاقییلترذ»

های های معاشرتی مثلاست. آموزهخواری حلال ، قناعت و دوراندیشی، وتحصیل روزی

پرهیز  خویی زیاد، پرهیز از ظاهربینی ورملی ضروری همچون پرهیز از نیلکی مشتمل بر مسا

رهیز از شتابزدگی در انجام امور، تمرین و ممارست برای شود. پمیوآمد زیاد رفت از

ای است که در تدابیر عاقلانه ۀ، مجموعبندی در انجام کارهاو اولویت رهاموفقیت در کا

های لکی در شود. مثلبخشی و انجام بهتر امور دیده میهای لکی، برای سامانمحتوای مثل

 دهد که اهمیت ازدواج،مخاطب قرار میزمینۀ ازدواج نیز نکات ارزشمندی در اختیار 

دختر از فرزند  ۀتمجید خانوادشیاری در برابر وه حفظ وقار و متانت پیش از ازدواج و

های لکی ای از مفاهیم اخلاقی، تعلیمی و تربیتی مثلهاست. پارهترین آناز شاخص ،خود

 داوند، مشیت الهی وها باورمندی به برتری قدرت خمربوط به اعتقادات الهی است و در آن
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های لکی از حوزۀ تجارت و مورد تأکید قرار گرفته است. مثل بازخواست الهیمجازات و 

کت، ترجیح نقد بر شراکت نیز فروگذار نبوده است و پندهای نفیسی نظیر انصاف در شرا

ا یافت هدر ضمن آن مال از کالای خود ابر تمجید صاحبشیاری در بروه نسیه در معامله و

ها های لکی است که از میان آنهای مثلدیگری از آموزه ل تربیتی بخشیشود. مسایم

لزوم  ود، لزوم محبت والدین به فرزندان وتوان به لزوم تعامل کودک با همنوعان خمی

های ها و رذیلتفضیلت ،اشاره کرد. همچنین دسال بر رفتار خوحساسیت افراد بزرگ

باشد و به های لکی میاهیم تعلیمی، اخلاقی و تربیتی در مثلاخلاقی، از پُرکاربردترین مف

ها سفارش به صفات مقبول و نهی از صفات نامقبول در محتوای آن ،همین جهت

و حرص و آز، مشاهده لقی، تواضع، صداقت، بخل، دروغ، خُناگونی همانند خوشگو

 شود.می
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 ابن ابیطالب )ع(.علی قم: مدرسه الامام  .. جلد سوماخلاق در قرآن(. 1386مکارم شیرازی، ناصر. )

 شاپورخواست. :آبادخرم .چاپ اول .لکی ۀادبیات عام .(1391) .زاده قبادی، امیدعلینجف

تهران:  ارم.صحیح مجتبی مینوی و علیرضا حیدری. چاپ چهت .اخلاق ناصری (.1369نصیرالدین توسی. )

 خوارزمی.
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